
§ 2. Elke maand betaalt het Agentschap aan de HZIV de betaalde
bedragen terug op basis van een maandelijks overzicht. De modalitei-
ten en vormvereisten van deze maandelijkse afrekening worden in
onderling overleg vastgelegd in de in artikel 2, § 1, in fine, vermelde
samenwerkingsovereenkomst.

Indien het jaarlijks voorschot niet volstaat om de in het eerste lid
bedoelde terugbetaling van de kosten te dekken, zal het Agentschap
volgens de regels bepaald in de in artikel 2, § 1, in fine, vermelde
samenwerkingsovereenkomst een bijkomend voorschot toekennen aan
de HZIV, nadat de HZIV een melding van dit tekort heeft gedaan. De
grootte van dit bijkomend voorschot wordt bepaald in de in artikel 2,
§ 1, in fine, vermelde samenwerkingsovereenkomst en is afhankelijk
van objectieve maatstaven.

§ 3. Indien de HZIV een tekort zou hebben aan voldoende financiële
middelen voor het uitvoeren van de in artikel 2, § 1 bedoelde opdracht,
ofwel omdat het Agentschap geen terugbetalingen verricht overeen-
komstig artikel 3, § 2, ofwel omdat het Agentschap geen voorschotten
geeft overeenkomstig artikel 3, § 1 en § 2, tweede lid, dan moet de HZIV
tijdelijk niet meer voldoen aan de voorschriften van artikel 2, § 1 en § 2.

Art. 4. § 1. De HZIV ontvangt jaarlijks een vergoeding voor de
recurrente werkingskosten die verbonden zijn aan de uitvoering van de
in artikel 2, § 1, bedoelde opdrachten. De grootte van deze vergoeding
wordt in onderstaande paragrafen vastgelegd en in onderling overleg
in de in artikel 2, § 1, in fine, vermelde samenwerkingsovereenkomst.

§ 2. De recurrente kost voor het administratief personeel wordt
jaarlijks vergoed op basis van de werkelijke uitgaven van de HZIV,
verhoogd met een overhead van zeven procent en rekening houdend
met het maximumbudget bepaald in de samenwerkingsovereenkomst.

Dit maximumbudget wordt geïndexeerd volgens de federale persone-
elskredietenindex en volgens de regeling uitgewerkt in de in artikel 2,
§ 1, in fine, vermelde samenwerkingsovereenkomst.

§ 3. De recurrente IT-kost wordt jaarlijks vergoed op basis van een
forfaitair bedrag. Dit forfaitair bedrag wordt geïndexeerd volgens de
federale personeelskredietenindex en volgens de regeling uitgewerkt in
de in artikel 2, § 1, in fine, vermelde samenwerkingsovereenkomst.

§ 4. De revisorkost wordt vergoed op basis van de werkelijke
uitgaven van de HZIV, rekening houdend met het maximumbedrag
vermeld in de samenwerkingsovereenkomst.

Art. 5. Dit koninklijk besluit treedt in werking op de dag van de
publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad en ten vroegste op 1 juli 2024,
op voorwaarde dat de samenwerkingsovereenkomst ondertekend
werd.

Art. 6. De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/005701]
2 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

bijlagen van het koninklijk besluit van 22 juni 2020 tot uitvoering
van de artikelen 93ter tot 93quinquies van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, de artikelen 412bis, 433 tot
435 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de
artikelen 35 tot 37, 43 tot 45 en 47 van het Wetboek van de
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen en de artikelen 157 tot 159 en 161 van de
programmawet (I) van 29 maart 2012, inzake het e-notariaat. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 2 december 2021 tot wijziging van de bijlagen van het
koninklijk besluit van 22 juni 2020 tot uitvoering van de artikelen 93ter
tot 93quinquies van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde, de artikelen 412bis, 433 tot 435 van het Wetboek van de

§ 2. Chaque mois, l’Agence rembourse à la CAAMI les montants
versés sur base d’un relevé mensuel. Les modalités et formalités de ce
décompte mensuel sont fixées d’un commun accord dans la convention
de collaboration visée à l’article 2, § 1, in fine.

Si l’avance annuelle ne suffit pas à couvrir le remboursement des frais
visés au premier paragraphe, l’Agence octroie une avance complémen-
taire à la CAAMI selon les règles fixées dans la convention de
collaboration visée à l’article 2, § 1, in fine, après que la CAAMI a notifié
cette insuffisance. Le montant de cette avance complémentaire est
déterminé dans la convention de collaboration visée à l’article 2, § 1, in
fine, et dépend de critères objectifs.

§ 3. Si la CAAMI ne dispose pas de moyens financiers suffisants pour
mener à bien la mission visée à l’article 2, § 1, soit parce que l’Agence
ne procède pas aux remboursements prévus à l’article 3, § 2, soit parce
que l’Agence ne procède pas aux avances prévues à l’article 3, § 1 et § 2,
deuxième alinéa, la CAAMI doit cesser temporairement de satisfaire
aux exigences de l’article 2, § 1, et § 2.

Art. 4. § 1. La CAAMI reçoit une rémunération annuelle pour les
frais de fonctionnement récurrents liés à l’exécution des missions visées
à l’article 2, § 1. Le montant de cette rémunération est déterminé dans
les paragraphes ci-dessous et d’un commun accord dans la convention
de collaboration visée à l’article 2, § 1 in fine.

§ 2. Les frais récurrents du personnel administratif sont remboursés
annuellement sur base des dépenses réelles de la CAAMI, majorées
d’un overhead de 7 % et en tenant compte du budget maximum
déterminé dans la convention de collaboration.

Ce budget maximum est indexé en fonction de l’indice des crédits du
personnel fédéral et selon la convention de collaboration visée à
l’article 2 § 1 in fine.

§ 3. Les frais informatiques récurrents sont remboursés annuellement
sur base d’un montant forfaitaire. Ce montant forfaitaire est indexé en
fonction de l’indice fédéral des crédits de personnel et selon le
règlement élaboré dans la convention de collaboration mentionnée à
l’article 2, § 1, in fine.

§ 4. Les honoraires du réviseur sont remboursés sur la base des
dépenses réelles de la CAAMI, en tenant compte du montant maximum
fixé dans la convention de collaboration.

Art. 5. Cet arrêté royal entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et au plus tôt le 1er juillet 2024, pour autant que la
convention de collaboration ait été signée.

Art. 6. La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/005701]
2 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal adaptant les annexes de l’arrêté

royal du 22 juin 2020 portant exécution des articles 93ter à
93quinquies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, des arti-
cles 412bis, 433 à 435 du Code des impôts sur les revenus 1992, des
articles 35 à 37, 43 à 45 et 47 du Code du recouvrement amiable et
forcé des créances fiscales et non fiscales et des articles 157 à 159 et
161 de la loi-programme (I) du 29 mars 2012, en matière d’e-
notariat. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 2 décembre 2021 adaptant les annexes de l’arrêté royal
du 22 juin 2020 portant exécution des articles 93ter à 93quinquies du
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, des articles 412bis, 433 à 435 du
Code des impôts sur les revenus 1992, des articles 35 à 37, 43 à 45 et 47
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inkomstenbelastingen 1992, de artikelen 35 tot 37, 43 tot 45 en 47 van
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen en de artikelen 157 tot 159 en 161 van
de programmawet (I) van 29 maart 2012, inzake het e-notariaat (Belgisch
Staatsblad van 20 december 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2024/005701]
2. DEZEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Anpassung der Anlagen zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020

zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des Mehr-wertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis
435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis 37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die
gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen
und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im Bereich E-Notariat —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 2021 zur Anpassung
der Anlagen zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des
Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis
37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen
und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im
Bereich E-Notariat.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

2. DEZEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Anpassung der Anlagen zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur
Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435
des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis 37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die
gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen
und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im Bereich E-Notariat

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

mit dem Entwurf eines Königlichen Erlasses, den ich Eurer Majestät zur Unterschrift vorlege, wird bezweckt,
bestimmte Elemente in den Anlagen zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis
93quinquies des Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992,
der Artikel 35 bis 37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von
Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I)
vom 29. März 2012 im Bereich E-Notariat zu vervollständigen und berichtigen.

In den vier Anlagen wird der betroffene Schuldner anhand seines/seiner Namens, Vornamen(s) und Personen-
nummer identifiziert. Diese Personennummer entspricht der Erkennungsnummer des Nationalregisters oder, in deren
Ermangelung, der Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit oder, in Ermangelung solcher
Nummern, dem Geburtsdatum und der Adresse. Die Identifizierung anhand der Adresse ist im Rahmen des
vorliegenden Entwurfs eines Erlasses wieder hinzugefügt worden.

Der Bemerkung in Punkt 3.2.3 des Gutachtens Nr. 70.131/3 des Staatsrates wird nicht nachgekommen. Es stimmt
zwar, dass in Anwendung von Artikel 22 der Verfassung die wesentlichen Elemente einer Verarbeitung personenbe-
zogener Daten im Gesetz selbst festgelegt werden müssen, doch die Kategorien von Daten, die im Rahmen des
E-Notariats verarbeitet werden, sind bereits ausführlich im Gesetz festgelegt und die Adresse ist nur ein Bestandteil der
Identifizierung der Personen, die Parteien der Urkunde sind. Als Beispiel (das auch auf die Artikel 412bis und 433 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 und Artikel 93 des Mehrwertsteuergesetzbuches angewandt werden kann) ist in
Artikel 35 § 1 Absatz 2 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von
Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen Folgendes bestimmt: ″In der Meldung wird die Identität des
Absenders, das Gut, das Gegenstand der in Absatz 1 erwähnten Urkunde ist, und die Identität des Eigentümers oder Inhabers eines
dinglichen Rechts an diesem Gut angegeben″, so dass die Kategorien von Daten bereits im Gesetz selbst festgelegt sind,
wobei die Adresse nur ein Bestandteil der Identität des Eigentümers oder des Inhabers eines dinglichen Rechts ist.

Darüber hinaus und in den meisten Fällen werden die Parteien der Urkunde anhand ihres/ihrer Namens,
Vornamen(s), Erkennungsnummer des Nationalregisters oder, in Ermangelung dieser Nummer, anhand der
Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit identifiziert. Nur in Ausnahmefällen wird die
Person also zusätzlich zu ihrem/ihren Namen und Vornamen anhand ihres Geburtsdatums und nun auch ihrer
Adresse identifiziert. Dies dient einer technischen Notwendigkeit, da die Anwendung E-Notariat in Ermangelung einer
Erkennungsnummer sowohl das Geburtsdatum als auch die Adresse benötigt, um die Person identifizieren und
feststellen zu können, ob sie Schuldner von Forderungen ist, die von der Generalverwaltung Einnahme und
Beitreibung verwaltet werden.

Zudem ist in Artikel 6 Absatz 3 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
27. April 2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien
Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG, der im vorliegenden Fall in dem Maße anwendbar ist, wie
die Bestimmungen in Bezug auf das E-Notariat einer Aufgabe allgemeinen Interesses dienen, die in der richtigen und
korrekten Einnahme der öffentlichen Forderungen besteht, Folgendes festgelegt:

″(3) Die Rechtsgrundlage für die Verarbeitungen gemäß Absatz 1 Buchstaben c und e wird festgelegt durch
a) Unionsrecht oder
b) das Recht der Mitgliedstaaten, dem der Verantwortliche unterliegt.
Der Zweck der Verarbeitung muss in dieser Rechtsgrundlage festgelegt oder hinsichtlich der Verarbeitung gemäß Absatz 1

Buchstabe e für die Erfüllung einer Aufgabe erforderlich sein, die im öffentlichen Interesse liegt oder in Ausübung öffentlicher
Gewalt erfolgt, die dem Verantwortlichen übertragen wurde. Diese Rechtsgrundlage kann spezifische Bestimmungen zur
Anpassung der Anwendung der Vorschriften dieser Verordnung enthalten, unter anderem Bestimmungen darüber, welche
allgemeinen Bedingungen für die Regelung der Rechtmäßigkeit der Verarbeitung durch den Verantwortlichen gelten, welche Arten
von Daten verarbeitet werden, welche Personen betroffen sind, an welche Einrichtungen und für welche Zwecke die

du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non
fiscales et des articles 157 à 159 et 161 de la loi-programme (I) du
29 mars 2012, en matière d’e-notariat (Moniteur belge du 20 décem-
bre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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personenbezogenen Daten offengelegt werden dürfen, welcher Zweckbindung sie unterliegen, wie lange sie gespeichert werden
dürfen und welche Verarbeitungsvorgänge und -verfahren angewandt werden dürfen, einschließlich Maßnahmen zur
Gewährleistung einer rechtmäßig und nach Treu und Glauben erfolgenden Verarbeitung, wie solche für sonstige besondere
Verarbeitungssituationen gemäß Kapitel IX. Das Unionsrecht oder das Recht der Mitgliedstaaten müssen ein im öffentlichen
Interesse liegendes Ziel verfolgen und in einem angemessenen Verhältnis zu dem verfolgten legitimen Zweck stehen.″

Daraus folgt, dass die Gesetzesbestimmungen die Kategorien von Daten, die Gegenstand der Verarbeitung sind,
enthalten können, aber nicht unbedingt müssen, und erst recht nicht eine vollständige Auflistung aller Kategorien von
Daten. Im vorliegenden Fall kann die Adresse im Übrigen nicht als wesentliches Element angesehen werden, da die
Identifizierung der Parteien als Kategorie bereits in das Gesetz aufgenommen worden ist.

Eine zusätzliche Fußnote wurde eingefügt, in der bestimmt ist, dass die Unternehmensnummer der Erkennungs-
nummer der Zentralen Datenbank der Unternehmen entspricht und dass in Ermangelung einer solchen Nummer die
Adresse des Sitzes angegeben werden muss.

Außerdem und gemäß dem ″Only-once″-Prinzip wird sowohl für natürliche als auch für juristische Personen die
Mitteilung ihrer Eigenschaft als Ansässiger oder Gebietsfremder aufgehoben, da die Verwaltung mit den oben
beschriebenen Daten imstande sein werden muss, zu bestimmen, ob der identifizierte Schuldner Ansässiger oder
Gebietsfremder ist.

Die in Punkt 19 der Stellungnahme Nr. 119/2021 der Datenschutzbehörde enthaltene Forderung, die Faxnummer
aus den Formularen zu streichen, wurde vollständig befolgt.

In den Anlagen 1, 2 und 4 wird nun im niederländischen Text verdeutlicht, dass bei der Art der zu erstellenden
Urkunde ″Veräußerung″, ″Verwendung zur Hypothekenbestellung″ oder ″Verwendung zur Hypothekenbestellung in
Zusammenhang mit dem Erwerb″ angegeben werden muss.

In Anlage 2 (Inkenntnissetzung, dass die von der Drittbeschlagnahme betroffenen Geldsummen und Werte unter
den Gesamtsummen liegen, die den eingetragenen Gläubigern und Einspruch erhebenden Gläubigern, einschließlich
des Einnehmers, geschuldet werden) wird erneut ein Abschnitt eingefügt für den Fall, dass das Gut Gegenstand einer
Hypothekeneintragung ist (wodurch das übernommen wird, was in Anlage 3 zum Ministeriellen Erlass vom
28. Oktober 2009 bestand). So muss angegeben werden, zu wessen Gunsten und für welchen Betrag eine Hypothek
aufgenommen wird; außerdem muss die Höhe der Gelder, die der Notar hält, angegeben werden. Für die
Identifizierung von Gläubigern reicht fortan eine Identifizierung anhand des Namens, des Vornamens, der Rechtsform
und der Adresse aus; die Personennummer ist nicht mehr erforderlich.

Die durch den Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 eingeführte Vereinfachung, die es Gebietsfremden
ermöglichen soll, bei der Veräußerung oder Verwendung zur Hypothekenbestellung von unbeweglichen Gütern,
Schiffen und Wasserfahrzeugen nur ein einziges Formular zu verwenden, wird aus technischen Gründen und
Anwendungsgründen aufgehoben. Anlage 4 wird in diesem Sinne abgeändert, sodass sie künftig nur noch für
unbewegliche Güter gilt.

Soweit, Sire, die Tragweite des Ihnen vorgelegten Erlasses.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

2. DEZEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Anpassung der Anlagen zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur
Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435
des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis 37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die
gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen
und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im Bereich E-Notariat

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 93ter § 4, eingefügt durch das Gesetz vom 8. August 1980,
ersetzt durch das Gesetz vom 11. Februar 2019, aufgehoben durch das Gesetz vom 13. April 2019, außer in den in
Artikel 138 dieses Gesetzes erwähnten Fällen, und 93quinquies § 4, eingefügt durch das Gesetz vom 8. August 1980,
ersetzt durch das Gesetz vom 11. Februar 2019 und aufgehoben durch das Gesetz vom 13. April 2019, außer in den in
Artikel 138 dieses Gesetzes erwähnten Fällen;

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 412bis § 6, ersetzt durch das Gesetz vom
23. April 2020, 433 § 4, ersetzt durch das Gesetz vom 11. Februar 2019, aufgehoben durch das Gesetz vom 13. April 2019,
außer in den in Artikel 138 dieses Gesetzes erwähnten Fällen, und 435 § 4, ersetzt durch das Gesetz vom
11. Februar 2019 und aufgehoben durch das Gesetz vom 13. April 2019, außer in den in Artikel 138 dieses Gesetzes
erwähnten Fällen;

Aufgrund des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012, der Artikel 157 § 6, ersetzt durch das Gesetz vom
23. April 2020, und 157/1 § 6, eingefügt durch das Gesetz vom 23. April 2020;

Aufgrund des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen und
nichtsteuerlichen Forderungen, eingeführt durch das Gesetz vom 13. April 2019, der Artikel 35 § 4, 37 § 4 und 43 § 6;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des
Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis
37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen
und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im
Bereich E-Notariat;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. 119/2021 der Datenschutzbehörde vom 8. Juli 2021;
Aufgrund der Konzertierung mit den Regionen vom 25. Mai 2021;
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 70.131/3 des Staatsrates vom 5. Oktober 2021, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Gemäß Artikel 6 § 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen
administrative Vereinfachung ist eine Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften nicht erforderlich;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies
des Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der
Artikel 35 bis 37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von
Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I)
vom 29. März 2012 im Bereich E-Notariat wird durch Anlage 1 zum vorliegenden Erlass ersetzt.

Art. 2 - Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des
Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis
37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen
und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im
Bereich E-Notariat wird durch Anlage 2 zum vorliegenden Erlass ersetzt.

Art. 3 - Anlage 3 zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des
Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis
37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen
und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im
Bereich E-Notariat wird durch Anlage 3 zum vorliegenden Erlass ersetzt.

Art. 4. Anlage 4 zum Königlichen Erlass vom 22. Juni 2020 zur Ausführung der Artikel 93ter bis 93quinquies des
Mehrwertsteuergesetzbuches, der Artikel 412bis, 433 bis 435 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, der Artikel 35 bis
37, 43 bis 45 und 47 des Gesetzbuches über die gütliche Beitreibung und die Zwangsbeitreibung von Steuerforderungen
und nichtsteuerlichen Forderungen und der Artikel 157 bis 159 und 161 des Programmgesetzes (I) vom 29. März 2012 im
Bereich E-Notariat wird durch Anlage 4 zum vorliegenden Erlass ersetzt.

Art. 5. Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 2. Dezember 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM
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78800 BELGISCH STAATSBLAD — 27.06.2024 — MONITEUR BELGE



::��+���������Zº»���� �����������9�;�2
�¼2������U���,��������2�����bCHKPAmK@IHAmSQAmnNCAMRIBJScHCDsASdIOOACSQCMAotDmHABSirmHEAMHuDNES@AOAMBPASjE�nNASdCwKPACK@AODCtIBJ�SdCwKPACKjEIC�SdCwKPACKiDCuAEEA�SAMBODEMJAK�DHDmHACBIOOAC�SS�� LCRmnNDoHKFrBygK���������������������������������SS½µ���S5�������
���a���������	�
���dDOASQDIrCHSQDIPDHIOSbROAmmIBJSvrBBDJAShrHrCSLMBHCDJIBJmBIOOACKMOKQAEJMmnNABKcnNMoomCAJMmHACSS�� LCRmnNDoHKFrBygK���������������������������������SSSb£KFAC�IsACHgSSDB©SS�� BDH}CEMnNAKiACmrBgK����������������������������������S�� �ICMmHMmnNAKiACmrBgK������������������������������������¹SSuIOKiCAMmKFrBgK²²²wKLzf�SSFrBKPAOKPACKzBHACuAMnNBAHAKAMBABKQAHCDJKFrBK²²²wSLzfKN�EH¾SSSQ£KOMHKAMBACK¤��rHNAtKRAEDmHAHgSSo}CKAMBABKQAHCDJKFrBgK²²²wKLzfSSuIK@IBmHABKFrB©SS�� BDH}CEMnNAKiACmrBgK����������������������������������S�� �ICMmHMmnNAKiACmrBgK������������������������������������¹SSFrBKPAOKPACKzBHACuAMnNBAHAKAMBABKQAHCDJKFrBK²²²wSLzfKN�EHwSSSSS

78801BELGISCH STAATSBLAD — 27.06.2024 — MONITEUR BELGE



:::������2������
����-�����������������������2�<
������������
�����,�����-���������¿�ÀÀÀ���UW���dDOAKIBPKbPCAmmAKPACKAMBJAHCDJABABK@E�IRMJAC©S eDHIOKPACKLMBHCDJIBJS QAHCDJKPACKLMBHCDJIBJKMBKLzfS
��BDH}CEMnNAKiACmrBgK������������������́µ�����SS���ICMmHMmnNAKiACmrBgK������������������́µ�����S

S S

SS:V������2������
����-�������������»�
��������������
���»�<��������2�<
������������
�����,�����-���������¿�ÀÀÀ���UW��SdDOAKIBPKbPCAmmAKPACKLMBm�CInNKACNARABPABKIBPK�o�BPABPABK@E�IRMJAC©S eDHIOKPAmKLMBm�CInNmKrPACKPACKio�BPIBJS QAHCDJK¢Lzf£S
��BDH}CEMnNAKiACmrBgK������������������́µ�����SS���ICMmHMmnNAKiACmrBgK������������������́µ�����S

S S

SS zBHACmnNCMoHKPAmKQADOHABSSS¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥SSlKQAMKAEAtHCrBMmnNACKqACmABPIBJKNDBPAEHKAmKmMnNKIOKPABK§PABHMoMuMACIBJmnrPAKPAmKeMABmHAm¦KPACKMBKPACKdrHMoMuMACIBJKDBJAJARABKMmH¦KPMAKMBKbBGABPIBJKFrBKbCHMtAES|y|KPAmKLMBtrOOABmHAIACJAmAHuRInNAmSl  p¦KbCHMtAES y³�����KPAmKhANCGACHmHAIACJAmAHuRInNAmKIBPKbCHMtAESyªKPAmK@AmAHuRInNAmK}RACKPMAKJ}HEMnNAKQAMHCAMRIBJKIBPKPMAK{GDBJmRAMHCAMRIBJKFrBKcHAIACorCPACIBJABKIBPKBMnNHmHAIACEMnNABKjrCPACIBJABKFACmDBPHKGMCPwSpKLMJABmnNDoHKPAmKQADOHABKIBPKmAMBAK�rBHDtHPDHABgKdrHDC¦KLCGACRmDImmnNImmwSyKjDtIEHDHMFwS|KqAC�IsACIBJ¦KqACGABPIBJKuICK¤��rHNAtABRAmHAEEIBJKrPACKqACGABPIBJKuICK¤��rHNAtABRAmHAEEIBJKMBK{ImDOOABNDBJKOMHKPAOKLCGACRwS©K§BorCODHMrBAB¦KPMAK�AKBDnNKfAnNHmmHAEEIBJKPACKiACmrBKIBPK�CrK@IHKuIKACHAMEABKmMBPwSªKeMAKiACmrBABBIOOACKMmHKPMAKLCtABBIBJmBIOOACKPAmKdDHMrBDECAJMmHACmKrPAC¦KMBKPACABKLCODBJAEIBJ¦KPMAKLCtABBIBJmBIOOACKPACK{ABHCDEABKeDHABRDBtKPACKmruMDEABKcMnNACNAMHKPACKQAHCAooABPABKrPAC¦KMBKLCODBJAEIBJKmrEnNACKdIOOACB¦KMNCK@ARICHmPDHIOKIBPKMNCAKbPCAmmAwS�KbImuIo}EEABgKABHGAPACKPMAKdIOOACKPACK@AODCtIBJ¦KPMAKdIOOACKPACKjEICKIBPKPMAKdIOOACKPACKiDCuAEEAKrPACKPMAKAMBODEMJAK�DHDmHACBIOOAC¦KmrRDEPKFACo}JRDCwS�K@AmDOH�CAMmKPACKqAC�IsACIBJKIBPKdARABtrmHABwS KeMAKzBHACBANOABmBIOOACKMmHKPMAKLCtABBIBJmBIOOACKPACK{ABHCDEABKeDHABRDBtKPACKzBHACBANOABKrPAC¦KMBKLCODBJAEIBJKAMBACKmrEnNABKdIOOAC¦KPMAKbPCAmmAKMNCAmKcMHuAmwSSS @AmANAB¦KIOKzBmACAOKLCEDmmKFrOKpwKeAuAORACKp¬plKRAMJAo}JHKuIKGACPABSSi¤§¡§iiLSSqrBK�̈BMJmKGAJABgSSeACKhMBMmHACKPACKjMBDBuABSqwKqbdKiLvL@¤LhSÁ S

78802 BELGISCH STAATSBLAD — 27.06.2024 — MONITEUR BELGE



�������"�	
�����������������������������	��������������������"�	
�����������������������������
��������	
���
�����
����������� ���!"#$%�����!"&'()&'($*�����+���,������
�������	�
����-��������� ���.��/(*-�.""�����."0�������� ��������
�������	�
������!!�-��������� ���"0�����"1-�."�����.0�
���.1�����2����	�
�����������������������3�������
���
�������4,������������
�������5��
��������
�����
�����������
���������6�����
�����
����������� ����01������0!�
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/005746]

13 MEI 2024. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzon-
derheid op artikel 6, § 1, 1°;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomsten-commissie logopedisten-
verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 25 april 2024;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
13 mei 2024,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6, § 1, van de verordening van 28 juli 2003 wordt
aangevuld met de bepaling onder 12°, luidende: “12° De formulieren
beschreven in art. 36, § 4, 1° en 5° van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, moeten conform zijn met de
modellen opgenomen in bijlagen 98a, 98b, 98c, 98d, 98e en 98f. Het
kennisgevingsformulier beschreven in art. 36, § 4, 6°, van de bijlage bij
het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen moet
conform zijn met het model opgenomen in bijlage 99.”

Art. 2. De bijlagen 98a, 98b, 98c, 98d, 98e, 98f en 99 worden
toegevoegd aan de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van
artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Art. 3. Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Brussel, 13 mei 2024.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
M. DAUBIE A. KIRSCH

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/005746]

13 MAI 2024. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11° ;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 6, § 1er,
1° ;

Vu la proposition de la Commission de conventions logopèdes-
organismes assureurs, formulée le 25 avril 2024 ;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 13 mai 2024

Arrête :

Article 1er. L’article 6, § 1, du règlement du 28 juillet 2003 est
complété par le 12° rédigé comme suit : « 12° Les formulaires décrits à
l’art. 36, § 4, 1° et 5° de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, doivent être
conformes aux modèles repris aux annexes 98a, 98b, 98c, 98d, 98e et 98f.
Le formulaire de notification décrit à l’art. 36, § 4, 6°, de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités doit être conforme au modèle repris à l’annexe 99. »

Art. 2. Les annexes 98a, 98b, 98c, 98d, 98e, 98f et 99 sont ajoutées au
règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994.

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il a été publié au Moniteur
belge.

Bruxelles, le 13 mai 2024.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
M. DAUBIE A. KIRSCH
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